
 อนุสัญญา 
 
 

ระหว่าง 
 
 

รัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทย 
 

และ 
 

รัฐบาลแห่งสาธารณรัฐเอสโตเนีย 
 
 

เพื่อ 
 

การเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงรัษฎากร 
 

ในส่วนที่เก่ียวกับภาษีเก็บจากเงนิได้ 
 
 
 

รัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทย และรัฐบาลแหง่สาธารณรัฐเอสโตเนีย 
มีความปรารถนาท่ีจะจัดท าอนุสัญญาเพ่ือการเว้นการเก็บภาษีซ้อนและการป้องกันการเล่ียงรัษฎากร                   
ในสว่นท่ีเก่ียวกบัภาษี เก็บจากเงินได้   
 

ได้ตกลงกนัดงัตอ่ไปนี ้ 
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ข้อ ๑ 
ขอบข่ายด้านบุคคล 

 
 อนสุญัญานีใ้ห้ใช้บงัคบัแก่บคุคลผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่หรือทัง้สองรัฐ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- ๓ - 
 

ข้อ ๒ 
ภาษีท่ีอยู่ในขอบข่าย 

 
๑.   อนสุญัญานีใ้ห้ใช้บงัคบัแก่ภาษีเก็บจากเงินได้ท่ีตัง้บงัคบัโดยหรือในนามของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ 
หรือองค์การบริหารสว่นท้องถ่ินของรัฐนัน้  โดยไมค่ านงึถึงวิธีการเรียกเก็บ 
๒.   ภาษีทัง้ปวงท่ีตัง้บงัคบัจดัเก็บจากเงินได้ทัง้สิน้ หรือจากองค์ประกอบของเงินได้  รวมทัง้ภาษีท่ีเก็บ
จากผลได้จากการจ าหนา่ยสงัหาริมทรัพย์หรืออสงัหาริมทรัพย์  ภาษีท่ีเก็บจากเงินคา่จ้างหรือเงินเดือนทัง้สิน้
ซึง่วิสาหกิจเป็นผู้จา่ย ตลอดจนภาษีท่ีเก็บจากการเพิ่มคา่ของทนุ ให้ถือวา่เป็นภาษีเก็บจากเงินได้ 
๓. ภาษีท่ีจดัเก็บอยูใ่นปัจจบุนั ซึง่อนสุญัญานีจ้ะใช้บงัคบั ได้แก่ 
                       ก) ในกรณีของประเทศไทย 
       -   ภาษีเงินได้ และ 
       -   ภาษีเงินได้ปิโตรเลียม 

           (ตอ่ไปในท่ีนีจ้ะเรียกวา่ “ภาษีไทย”) 

              ข) ในกรณีของประเทศเอสโตเนีย 
                   -  ภาษีเงินได้ (tulumaks) 
                      (ตอ่ไปในท่ีนีจ้ะเรียกวา่ “ภาษีเอสโตเนีย”)  
            

๔. อนุสัญญานีจ้ะใช้บังคับแก่ภาษีใดๆ ท่ีมีลักษณะเหมือนกันหรือคล้ายคลึงกันในสาระส าคัญ                      
ซึง่ใช้บงัคบัหลงัจากวนัท่ีลงนามในอนสุญัญานี ้  โดยตัง้บงัคบัเพิ่มเติมจากหรือแทนท่ีภาษีท่ีมีอยู่ในปัจจบุนั  
เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาจะได้แจ้งแก่กนัและกันเพ่ือให้ทราบถึงความเปล่ียนแปลงท่ีส าคญั           
ใด ๆ ซึง่ได้มีขึน้ในกฎหมายภาษีอากรของแตล่ะรัฐ 
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ข้อ ๓ 
บทนิยามทั่วไป 

 

๑.  เพ่ือความมุง่ประสงค์ของอนสุญัญานี ้เว้นแตบ่ริบทจะก าหนดเป็นอยา่งอ่ืน 

ก) ค าว่า  “ประเทศไทย” หมายถึง  อาณาเขตของราชอาณาจักรไทยรวมถึงพืน้ท่ีทางทะเลใด                     
ซึ่งติดตอ่กบัทะเลอาณาเขต ซึ่งราชอาณาจกัรไทยมีสิทธิอธิปไตยหรือเขตอ านาจตามกฎหมาย
ระหวา่งประเทศ 

ข) ค าว่า “ประเทศเอสโตเนีย“ หมายถึง สาธารณรัฐเอสโตเนีย และเม่ือกล่าวถึงในแง่ภูมิศาสตร์ 
หมายถึงอาณาเขตของประเทศเอสโตเนีย และพืน้ท่ีอ่ืนใดท่ีประชิดกับน่านน า้อาณาเขตของ
ประเทศเอสโตเนีย ซึง่ประเทศเอสโตเนียอาจใช้สิทธิในสว่นท่ีเก่ียวกบัพืน้ดินท้องทะเล และดินใต้
ผิวดิน รวมทัง้ทรัพยากรธรรมชาติของพืน้ดินท้องทะเลและดินใต้ผิวดินนัน้ภายใต้กฎหมายของ
ประเทศเอสโตเนียและตามกฎหมายระหวา่งประเทศ 

ค) ค าว่า “รัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง“ และ “รัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง“ หมายถึง ประเทศไทยหรือ
ประเทศเอสโตเนีย แล้วแตบ่ริบทจะก าหนด 

ง) ค าว่า “บคุคล” รวมถึง  บคุคลธรรมดา บริษัท  และคณะบคุคลอ่ืนใด   ซึ่งถือว่าเป็นหน่วยภาษี
ภายใต้กฎหมายภาษีท่ีใช้บงัคบัอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาแตล่ะรัฐ 

จ) ค าวา่ “บริษัท” หมายถึง  นิติบคุคลใดๆ หรือหน่วยใดๆ ตลอดจนหน่วยใดๆซึ่งถือว่าเป็นนิติบคุคล
เพ่ือความมุง่ประสงค์ในทางภาษี 

ฉ)  ค าวา่  “วิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่” และวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่”  หมายถึง  

วิสาหกิจท่ีประกอบธุรกิจโดยผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง  และวิสาหกิจท่ีประกอบธุรกิจ
โดยผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ตามล าดบั       

ช)  ค าวา่ “ คนชาต ิ“ หมายถึง 
                             (๑)  บคุคลธรรมดาใดๆท่ีมีสญัชาตขิองรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ 

(๒) นิตบิคุคล ห้างหุ้นสว่น สมาคมใด ๆ และหนว่ยอ่ืนใดท่ีได้รับสถานภาพตามกฎหมายท่ีใช้    
      บงัคบัอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ 

ซ) ค าว่า “การจราจรระหว่างประเทศ” หมายถึง การขนส่งใดๆ โดยทางเรือหรืออากาศยาน                                
ซึ่งด าเนินการโดยวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง   ยกเว้นกรณีเม่ือเรือหรืออากาศยาน                     

ได้ด าเนินการระหวา่งสถานท่ีตา่ง ๆในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่เทา่นัน้    
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             ฌ) ค าวา่ “เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจ”  หมายถึง  

 (๑) ในกรณีของประเทศไทย    รัฐมนตรีวา่การกระทรวงการคลงัหรือผู้แทนท่ีได้รับมอบอ านาจ 
 (๒) ในกรณีของประเทศเอสโตเนีย  รัฐมนตรีวา่การกระทรวงการคลงัหรือผู้แทนท่ีได้รับ 

มอบอ านาจ  
                                                     

๒. ในการใช้บงัคบับทบญัญัติของอนสุญัญาในเวลาใดๆ    โดยรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง ค าใดๆ ท่ีมิได้
นิยามไว้ในอนสุญัญา   เว้นแต่บริบทจะก าหนดเป็นอย่างอ่ืน ให้มีความหมายตามท่ีค านัน้มีอยู่ในขณะนัน้ 
ภายใต้กฎหมายของรัฐนัน้  เพ่ือความมุ่งประสงค์ทางภาษีซึ่งอนุสญัญาใช้บงัคบั ความหมายใดๆภายใต้
กฎหมายภาษีท่ีใช้บงัคบัอยูข่องรัฐนัน้จะมีผลบงัคบัเหนือค าจ ากดัความภายใต้กฎหมายอ่ืนของรัฐนัน้ 
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ข้อ ๔ 
ผู้มีถิ่นท่ีอยู่ 

 
๑. เพ่ือความมุ่งประสงค์ของอนุสญัญานี ้ค าว่า  “ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง” หมายถึง 
บุคคลใดๆ ผู้ ซึ่งตามกฎหมายของรัฐนัน้  มีหน้าท่ีต้องเสียภาษีในรัฐนัน้  โดยเหตผุลแห่งการมีภูมิล าเนา               
ถ่ินท่ีอยู่ สถานท่ีจดทะเบียนจดัตัง้    สถานจดัการ หรือโดยเกณฑ์อ่ืนใดท่ีมีลกัษณะคล้ายคลึงกนั  และค านี  ้           
ให้รวมถึงรัฐนัน้และส่วนราชการของรัฐนัน้ อย่างไรก็ดี ค านีม้ิให้รวมถึงบุคคลใด ๆ ซึ่งมีหน้าท่ีต้องเสียภาษี 
ในรัฐนัน้ ด้วยเหตเุฉพาะการมีเงินได้จากแหลง่ในรัฐนัน้แตเ่พียงอยา่งเดียว 
๒. ในกรณีท่ีโดยเหตุผลแห่งบทบญัญัติของวรรค ๑   บุคคลธรรมดาผู้ ซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท า
สญัญาทัง้สองรัฐ ให้ก าหนดสถานภาพของบคุคลดงักลา่วดงัตอ่ไปนี ้

            ก) ให้ถือว่าบคุคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่เฉพาะในรัฐซึ่งบคุคลนัน้มีท่ีอยู่ถาวร  ถ้าบคุคลนัน้มีท่ีอยู่ถาวร  
ในทัง้สองรัฐ ให้ถือว่าเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่เฉพาะในรัฐซึ่งบุคคลนัน้มีความสัมพนัธ์ทางส่วนตวัและ
ทางเศรษฐกิจใกล้ชิดกวา่ (ศนูย์กลางของผลประโยชน์อนัส าคญั)            

            ข)  ถ้าไม่อาจก าหนดรัฐซึ่งบคุคลนัน้มีศนูย์กลางของผลประโยชน์อนัส าคญั   หรือถ้าบคุคลนัน้ไม่มี              
ท่ีอยู่ถาวรในรัฐหนึ่งรัฐใด ให้ถือว่าบุคคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่เฉพาะในรัฐท่ีบุคคลนัน้มีท่ีอยู่เป็น
ปกตวิิสยั 

ค)  ถ้าบุคคลนัน้มีท่ีอยู่เป็นปกติวิสยัในทัง้สองรัฐหรือไม่มีท่ีอยู่เป็นปกติวิสยัในทัง้สองรัฐ ให้ถือว่า                                    
เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูข่องรัฐท่ีบคุคลนัน้เป็นคนชาตเิทา่นัน้ 

ง)  ถ้าบุคคลนัน้เป็นคนชาติของทัง้สองรัฐ  หรือไม่ได้เป็นคนชาติของทัง้สองรัฐ   ให้เจ้าหน้าท่ีผู้ มี
อ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐแก้ไขปัญหาโดยความตกลงร่วมกนั 

๓. ในกรณีท่ีโดยเหตแุหง่บทบญัญตัขิองวรรค ๑ บคุคลนอกเหนือจากบคุคลธรรมดาเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ใน
รัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐ  ให้ถือวา่บคุคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐท่ีมีสถานท่ีจดทะเบียนจดัตัง้อยู ่
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 ข้อ ๕ 
สถานประกอบการถาวร 

 

๑. เพ่ือความมุ่งประสงค์ของอนุสญัญานี ้ค าว่า “สถานประกอบการถาวร”  หมายถึง สถานธุรกิจ
ประจ าซึง่วิสาหกิจใช้ประกอบธุรกิจทัง้หมดหรือเพียงบางสว่น 

๒. ค าวา่ “สถานประกอบการถาวร”  ให้รวมถึงโดยเฉพาะ 
 ก) สถานจดัการ 
 ข) สาขา 
 ค) ส านกังาน 
 ง) โรงงาน 
 จ) โรงชา่ง  และ 
            ฉ) เหมืองแร่  บอ่น า้มนั  หรือบอ่ก๊าซ    เหมืองหิน   หรือสถานท่ีอ่ืนใดท่ีใช้ในการขดุค้นทรัพยากรธรรมชาต ิ  
๓. ค าวา่  “สถานประกอบการถาวร” รวมถึง ท่ีตัง้อาคาร โครงการก่อสร้าง โครงการติดตัง้ หรือโครงการ
ประกอบหรือกิจกรรมตรวจควบคมุท่ีเก่ียวเน่ืองกับโครงการดงักล่าว ซึ่งท่ีตัง้  โครงการ  หรือกิจกรรมนัน้             
ด ารงอยูอ่ยา่งตอ่เน่ืองเป็นระยะเวลาเดียวหรือหลายระยะเวลาเกินกวา่ ๖ เดือน 
๔.    แม้จะมีบทบญัญตักิ่อนหน้าของข้อนี ้  ค าวา่ “สถานประกอบการถาวร”  ไมใ่ห้ถือวา่รวมถึง 

ก) การใช้สิ่งอ านวยความสะดวกเพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการเก็บรักษา หรือการจัดแสดง
สิ่งของหรือสินค้าซึง่เป็นของวิสาหกิจนัน้ 

ข)  การเก็บรักษามูลภัณฑ์ของสิ่งของหรือสินค้าซึ่งเป็นของวิสาหกิจเพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์               
ในการเก็บรักษาหรือการจดัแสดง    

ค) การเก็บรักษามูลภัณฑ์ของสิ่งของหรือสินค้าซึ่งเป็นของวิสาหกิจเพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ให้
วิสาหกิจอ่ืนใช้ในการแปรสภาพ 

ง)  การมีสถานธุรกิจประจ าไว้เพียงเพื่อความมุง่ประสงค์ในการจดัซือ้สิ่งของหรือสินค้า หรือรวบรวม 
ข้อสนเทศเพ่ือวิสาหกิจนัน้ 

จ) การมีสถานธุรกิจประจ าไว้เพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการประกอบกิจกรรมอ่ืนใด    ซึ่งมี
ลกัษณะเป็นการเตรียมการหรือเป็นสว่นประกอบให้แก่วิสาหกิจนัน้   

ฉ)  การมีสถานธุรกิจประจ าไว้เพียงเพื่อการประกอบกิจกรรมท่ีกล่าวถึงในอนวุรรค ก) ถึง จ) รวมกนั
โดยมีเง่ือนไขว่า กิจกรรมทัง้มวลของสถานธุรกิจประจ า ซึ่งเป็นผลมาจากการรวมเข้ากันนีมี้
ลกัษณะเป็นการเตรียมการหรือเป็นสว่นประกอบ 
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๕. แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑  และ วรรค ๒  เม่ือบุคคลนอกเหนือจากตวัแทนท่ีมีสถานภาพเป็น
อิสระซึง่อยูใ่นบงัคบัของวรรค ๖ กระท าการในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งในนามของวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญา
อีกรัฐหนึ่ง ให้ถือว่าวิสาหกิจนัน้มีสถานประกอบการถาวรในรัฐผู้ท าสัญญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรก  ถ้าบุคคล
ดงักลา่ว 

ก)    มีและใช้อย่างเป็นปกติวิสัยในรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรก ซึ่งอ านาจในการท าสัญญาในนามของ
วิสาหกิจนัน้  เว้นแต่กิจกรรมต่างๆของบุคคลนัน้จ ากัดอยู่เฉพาะการซือ้สิ่งของหรือสินค้า                    
เพ่ือวิสาหกิจนัน้  

ข)  ไม่มีอ านาจเช่นว่านัน้ แตไ่ด้เก็บรักษาอย่างเป็นปกติวิสยัในรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรกซึ่ งมลูภัณฑ์ของ    
สิ่งของหรือสินค้าซึ่งเป็นของวิสาหกิจนัน้ โดยด าเนินการส่งมอบในนามของวิสาหกิจนัน้อยู่เป็น
ประจ า หรือ 

            ค) ไมมี่อ านาจเชน่วา่นัน้  แตไ่ด้จดัหาค าสัง่ซือ้อย่างเป็นปกติวิสยัในรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรกทัง้หมดหรือ
เกือบทัง้หมดเพ่ือวิสาหกิจนัน้  หรือเพ่ือวิสาหกิจนัน้และวิสาหกิจอ่ืนๆ ในเครือเดียวกนั    

 

๖. วิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่จะไมถื่อวา่มีสถานประกอบการถาวรในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง 
เพียงเพราะว่าวิสาหกิจดงักล่าวประกอบธุรกิจในอีกรัฐหนึ่งนัน้ โดยผ่านทางนายหน้า ตวัแทนการค้าทัว่ไป
หรือตวัแทนอ่ืนใดท่ีมีสถานภาพเป็นอิสระ โดยมีเง่ือนไขว่าบุคคลเช่นว่านัน้ได้กระท าการอนัเป็นปกติแห่ง
ธุรกิจของตน อย่างไรก็ตาม เม่ือกิจกรรมของตวัแทนเช่นว่านัน้ได้กระท าทัง้หมดหรือเกือบทัง้หมดในนาม
วิสาหกิจนัน้   และมีเ ง่ือนไขต่าง ๆ ท่ีได้ตกลงหรือก าหนดระหว่างวิสาหกิจนัน้และตัวแทนในด้าน
ความสมัพนัธ์ทางพาณิชย์และการเงินซึ่งเง่ือนไขเหล่านัน้ตา่งจากเง่ือนไขท่ีได้ตกลงกบัวิสาหกิจท่ีเป็นอิสระ 
บคุคลนัน้ จะไมถื่อเป็น ตวัแทนท่ีมีสถานภาพเป็นอิสระตามความหมายของวรรคนี ้
 

๗.  ข้อเท็จจริงท่ีว่าบริษัทหนึ่งซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง ควบคุมหรือถูกควบคุม                  
โดยบริษัทซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง หรือประกอบธุรกิจในอีกรัฐหนึ่งนัน้ (ไม่ว่าจะผ่าน                   
สถานประกอบการถาวรหรือไม่ก็ตาม) มิเป็นเหตใุห้บริษัทหนึ่งบริษัทใดเป็นสถานประกอบการถาวรของอีก 

บริษัทหนึง่ 
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ข้อ ๖  
เงนิได้จากอสังหาริมทรัพย์ 

 
๑. เงินได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ของรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งได้รับจากอสังหาริมทรัพย์  (รวมทัง้เงินได้จาก
การเกษตรหรือการป่าไม้) ท่ีตัง้อยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
๒. ค าวา่ “อสงัหาริมทรัพย์” ให้มีความหมายซึง่ค านัน้มีอยูต่ามกฎหมายของรัฐผู้ท าสญัญาซึ่งทรัพย์สิน
นัน้ตัง้อยู ่ค านีไ้มว่่ากรณีใดให้รวมถึงทรัพย์สินอนัเป็นอปุกรณ์ของอสงัหาริมทรัพย์  การซือ้สิทธิหรือสิทธิท่ีมี
ลกัษณะคล้ายคลงึกนัในสว่นท่ีเก่ียวกบัอสงัหาริมทรัพย์    ปศสุตัว์ และเคร่ืองมือท่ีใช้ในการเกษตรและป่าไม้ 
สิทธิ ท่ีอยู่ในบังคับของบทบัญญัติของกฎหมายทั่วไปว่าด้วยทรัพย์สินท่ีเป็นท่ีดิน สิทธิเก็บกินใน
อสังหา ริมท รัพ ย์และสิท ธิต่า งๆ ท่ี รับช าระตามจ านวน ท่ี เป ล่ียนแปลงไ ด้ห รือจ านวนตายตัว                          
เป็นคา่ตอบแทนในการท างาน  หรือสิทธิในการท างาน ในขมุแร่ แหล่งแร่ และทรัพยากรธรรมชาติอย่างอ่ืน              
สว่นเรือเดนิทะเล  เรือ  และอากาศยาน ไมถื่อวา่เป็นอสงัหาริมทรัพย์   
๓. บทบัญญัติของวรรค ๑ ให้ใช้บังคับแก่เงินได้ท่ีได้รับจากการใช้โดยตรง การให้เช่า หรือการใช้
อสงัหาริมทรัพย์ในรูปอ่ืน  
๔. บทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๓ ให้ใช้บงัคบัแก่เงินได้จากอสงัหาริมทรัพย์ของวิสาหกิจ  และเงินได้
จากอสงัหาริมทรัพย์ซึง่ใช้ในการประกอบการบริการสว่นบคุคลท่ีเป็นอิสระด้วย 
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ข้อ ๗ 
ก าไรจากธุรกิจ 

 

๑. ก าไรของวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งให้เก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้   เว้นแต่วิสาหกิจนัน้ 

ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง โดยผ่านทางสถานประกอบการถาวร ซึ่งตัง้อยู่ในรัฐผู้ท าสญัญา
อีกรัฐหนึ่งนัน้    ถ้าวิสาหกิจนัน้ประกอบธุรกิจดังกล่าวแล้วก าไรของวิสาหกิจนัน้อาจเก็บภาษีได้ในอีก                     
รัฐหนึง่นัน้ แตต้่องเก็บจากเงินได้หรือก าไรเพียงเทา่ท่ีพงึถือวา่เป็นของสถานประกอบการถาวรนัน้  
 

๒. ภายใต้บงัคบัแห่งบทบญัญัติวรรค ๓ ในกรณีท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งประกอบธุรกิจ              
ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง โดยผ่านสถานประกอบการถาวรซึ่งตัง้อยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีก  รัฐหนึ่งนัน้                    
ในแต่ละรัฐผู้ ท าสัญญาให้ถือว่าก าไรเป็นของสถานประกอบการถาวรนัน้ในส่วนท่ีพึ งคาดหวังได้ว่า                                   
สถานประกอบการถาวรนัน้จะได้รับ ถ้าสถานประกอบการถาวรนัน้เป็นวิสาหกิจอันแยกต่างหากและ
ประกอบกิจการเชน่เดียวกนัหรือคล้ายคลงึกนัภายใต้ภาวะเชน่เดียวกนัหรือคล้ายคลงึกนั และตดิตอ่กนัอย่าง
เป็นอิสระโดยแท้จริงกบัวิสาหกิจซึง่ตนเป็นสถานประกอบการถาวรนัน้ 
 

๓. ในการก าหนดก าไรของสถานประกอบการถาวร จะยอมให้หักค่าใช้จ่าย ซึ่งมีขึน้เพ่ือความ                      
มุ่งประสงค์ของธุรกิจของสถานประกอบการถาวรนัน้ รวมทัง้ค่าใช้จ่ายในการบริหารและการจดัการทัว่ไป  
ไมว่า่จะมีขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญาซึง่สถานประกอบการถาวรนัน้ตัง้อยูห่รือท่ีอ่ืน 
 

๔.   หากเป็นประเพณีในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งท่ีจะก าหนดก าไรอนัถือเป็นของสถานประกอบการถาวร  

โดยอาศยัมลูฐานแห่งการปันส่วนผลก าไรทัง้สิน้ของวิสาหกิจให้แก่ส่วนต่างๆ ของวิสาหกิจ  มิให้ข้อความ              
ในวรรค ๒ ตดัหนทางของรัฐผู้ท าสัญญารัฐนัน้จากการก าหนดก าไรเพ่ือเสียภาษี  โดยการปันส่วนก าไร               
อนัเป็นประเพณีเช่นว่านัน้ อย่างไรก็ตาม  วิธีการปันส่วนก าไรท่ีจะน ามาใช้นัน้  จะต้องเป็นวิธีท่ีมีผลตาม
หลกัการตา่งๆ ซึง่ก าหนดไว้ในข้อนี ้
 

๕.  ถ้าเจ้าหน้าท่ีทางภาษีอากรของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่มีข้อมลูไม่เพียงพอในการก าหนดจ านวนก าไร
ท่ีพงึถือเป็นของสถานประกอบการถาวรของวิสาหกิจ มิให้ข้อความใดในข้อนีมี้ผลกบัการบงัคบัใช้กฏหมาย
ใดๆของรัฐนัน้อนัเก่ียวเน่ืองกบัการก าหนดภาระภาษีของวิสาหกิจ โดยกระท าภายใต้ขอบเขตของกฏหมาย
เท่าท่ีข้อมูลท่ีเจ้าหน้าท่ีทางภาษีอากรมีอยู่จะอ านวยให้  กระท าได้ ทัง้นี ้ต้องเป็นไปตามหลักการต่างๆ                  
ของข้อนี ้  
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๖. มิให้ถือวา่ก าไรใดๆเป็นของสถานประกอบการถาวร โดยเหตผุลเพียงวา่ สถานประกอบการ ถาวรนัน้
ซือ้สิ่งของหรือสินค้าเพ่ือวิสาหกิจ 
๗.  เพ่ือความมุง่ประสงค์ของวรรคก่อนๆ ก าไรท่ีพงึถือเป็นของสถานประกอบการถาวรให้ก าหนดโดยวิธี
เดียวกนัเป็นปีๆไป เว้นแตจ่ะมีเหตผุลอนัสมควรและเพียงพอท่ีจะใช้วิธีอ่ืน 
๘. ในกรณีก าไรรวมไว้ซึง่รายการเงินได้ซึง่แยกอยูใ่นบงัคบัของข้ออ่ืนแหง่อนสุญัญานี ้มิให้บทบญัญตัิ
ของข้ออ่ืนเหลา่นัน้ถกูกระทบกระเทือนโดยบทบญัญตัขิองข้อนี ้
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ข้อ ๘  
การขนส่งทางเรือและทางอากาศ 

 
๑. เงินได้หรือก าไรท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งได้รับจากการด าเนินการเดินอากาศยาน                    
ในการจราจรระหวา่งประเทศ  ให้เก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ท าสญัญารัฐนัน้  
 

๒. เงินได้หรือก าไรท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งได้รับจากการด าเนินการเดินเรือในการจราจร
ระหวา่งประเทศ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ แตภ่าษีท่ีเรียกเก็บในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้  จะลดลง
เป็นจ านวนเท่ากับร้อยละ ๕๐ ของภาษี  อย่างไรก็ตาม ภาษีท่ีเรียกเก็บจะไม่เกินอัตราร้อยละ ๑.๕                   
ของรายได้ทัง้สิน้  
 

๓. ให้ใช้บทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๒ บงัคบัแก่เงินได้หรือก าไรซึ่งเกิดจากการเข้าร่วมกลุ่ม  การเข้า
ร่วมในธุรกิจ หรือการเข้าร่วมในตวัแทนปฏิบตักิารระหวา่งประเทศด้วย 
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ข้อ ๙ 
วิสาหกิจในเครือเดียวกัน 

 
๑. ในกรณีท่ี 

ก) วิสาหกิจของรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งเข้าร่วมโดยตรงหรือโดยทางอ้อมในการจัดการ                  
การควบคมุหรือร่วมทนุของวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ หรือ 

ข)  กลุม่บคุคลเดียวกนัเข้าร่วมโดยตรงหรือโดยทางอ้อมในการจดัการ  การควบคมุ หรือร่วม  
 ทนุของวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ และวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ 

และในแต่ละกรณีได้มีการวางหรือตัง้บงัคบัเง่ือนไขระหว่างวิสาหกิจทัง้สองในด้านความสมัพนัธ์ ทางการ
พาณิชย์หรือการเงิน ซึง่แตกตา่งไปจากเง่ือนไขอนัพงึมีระหวา่งวิสาหกิจอิสระ เงินได้หรือก าไรใดๆ ซึ่งควรจะ
มีแก่วิสาหกิจหนึ่ง หากมิได้มีเง่ือนไขเหล่านัน้ แต่มิได้มีขึน้โดยเหตุแห่งเง่ือนไขเหล่านัน้ อาจรวมเข้าเป็ น               
เงินได้หรือก าไรของวิสาหกิจนัน้ และเก็บภาษีได้นัน้ 

๒. ในกรณีท่ีก าไรท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งต้องเสียภาษีให้แก่รัฐนัน้ได้รวมอยู่ ในก าไรของ
วิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ และก าไรท่ีรวมเป็นก าไรท่ีควรจะมีแก่วิสาหกิจของรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรก 
ถ้าเง่ือนไขต่างๆท่ีก าหนดขึน้ระหว่างวิสาหกิจทัง้สองเป็นเง่ือนไขท่ีจะมีขึน้ระหว่างวิสาหกิจอิสระ  รัฐอีก               
รัฐหนึ่งนัน้จะปรับปรุงจ านวนภาษีท่ีจดัเก็บจากก าไรเหล่านัน้ให้เหมาะสม    ในการก าหนดการปรับปรุง               
เชน่วา่นัน้ต้องค านงึถึงบทบญัญตัอ่ืินๆแหง่อนสุญัญานีด้้วยตามควร  และหากจ าเป็นให้เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจ
ของรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองปรึกษาหารือซึง่กนัและกนั 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- ๑๔ - 
 

ข้อ ๑๐ 
เงนิปันผล 

 
๑. เงินปันผลท่ีจ่ายโดยบริษัทซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่งให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท า
สญัญาอีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

๒. อย่างไรก็ตาม เงินปันผลเช่นว่านัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญา ซึ่งบริษัทผู้จ่ายเงินปันผลเป็น             
ผู้ มีถ่ินท่ีอยูแ่ละตามกฎหมายของรัฐนัน้ แตถ้่าเจ้าของประโยชน์ในเงินปันผลเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญา
อีกรัฐหนึง่  ภาษีท่ีเรียกเก็บจะต้องไมเ่กินร้อยละ ๑๐ ของจ านวนเงินปันผลทัง้สิน้  

 

 ข้อความของวรรคนีจ้ะไม่กระทบกระเทือนต่อการจดัเก็บภาษีจากบริษัทในส่วนท่ีเก่ียวกับก าไรท่ี
จา่ยเงินปันผลนัน้ออกไป 
๓.               ค าวา่ “เงินปันผล” ท่ีใช้ในข้อนีห้มายถึงเงินได้จากหุ้น   ซึง่มิใชส่ิทธิเรียกร้องในหนี ้ อนัมี ส่วนร่วมใน
ผลก าไร  รวมทัง้เงินได้จากสิทธิอ่ืนๆ  ซึ่งอยู่ภายใต้บงัคบัของการจดัเก็บภาษี  เช่นเดียวกบัเงินได้จากหุ้นตาม
กฎหมายของรัฐซึง่บริษัทท่ีท าการแบง่ให้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ 
๔. บทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๒ จะไม่ใช้บงัคบั ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ในเงินปันผลเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่
ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งประกอบธุรกิจในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่งซึ่งบริษัทท่ีจ่ายเงินปันผลนัน้เป็นผู้ มีถ่ิน              
ท่ีอยู ่โดยผา่นสถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในอีกรัฐหนึ่งนัน้ หรือให้บริการส่วนบคุคลท่ีเป็นอิสระในรัฐอีก
รัฐหนึง่จากฐานประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่ในอีกรัฐหนึ่งนัน้ และการถือหุ้นในส่วนท่ีมีการจ่ายเงินปันผลนัน้
เก่ียวข้องในประการส าคญักบัสถานประกอบการถาวรหรือ ฐานประกอบการประจ านัน้ ในกรณีเช่นนัน้ให้น า
บทบญัญตัขิองข้อ ๗  หรือข้อ ๑๔ มาใช้บงัคบั แล้วแตก่รณี  
๕. ในกรณีท่ีบริษัทซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งได้รับเงินได้หรือก าไรจากรัฐผู้ท าสญัญา
อีกรัฐหนึ่ง รัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้จะไม่บงัคับจัดเก็บภาษีใดๆจากเงินปันผลท่ีบริษัทจ่าย  เว้นแต่ตราบเท่าท่ีได้
จ่ายเงินปันผลนัน้ให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งหรือตราบเท่าท่ีการถือหุ้นในส่วนท่ีเก่ียวกับเงินปันผล                  
ท่ีจา่ยนัน้ได้เก่ียวข้องในประการส าคญักบัสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่ในรัฐ
อีกรัฐหนึ่งนัน้ และจะไม่ก าหนดให้ก าไรท่ียงัมิได้แบง่สรร  ของบริษัทต้องเสียภาษีจากก าไรท่ียงัมิได้แบง่สรร 
แม้ว่าเงินปันผลท่ีจ่ายหรือก าไรท่ียงัมิได้แบง่สรรนัน้ จะประกอบขึน้ด้วยเงินได้หรือก าไรท่ีเกิดขึน้ในรัฐอีก                
รัฐหนึง่นัน้ทัง้หมดหรือบางสว่นก็ตาม                                    
๖. ไมมี่ข้อความใดในอนสุญัญาจะแปลความเป็นการขดัขวางรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งจากการเก็บภาษี                   
จากก าไรท่ีสง่ออกจากรัฐนัน้ตามบทบญัญตัขิองกฎหมายภายในขอรัฐนัน้ 



- ๑๕ - 
 
 

ข้อ ๑๑  
ดอกเบีย้ 

 

๑. ดอกเบีย้ท่ีเกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง และจ่ายให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง 
อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

๒. อย่างไรก็ตาม ดอกเบีย้เช่นว่านัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาซึ่งดอกเบีย้นัน้เกิดขึน้  และตาม
กฎหมายของรัฐนัน้  แต่ถ้าเจ้าของประโยชน์ในดอกเบีย้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง ภาษีท่ี
เรียกเก็บจะต้องไมเ่กินร้อยละ ๑๐ ของจ านวนดอกเบีย้ทัง้สิน้   
 

๓. แม้จะมีบทบญัญตัขิองวรรค ๑ และ ๒ ดอกเบีย้ท่ีเกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ และจา่ยให้แก่
รัฐบาลของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่  จะได้รับยกเว้นภาษีในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก  

เพ่ือความมุง่ประสงค์ของวรรคนี ้ค าวา่ “รัฐบาล” หมายถึง 
ก) ในกรณีของประเทศไทย 

(๑) รัฐบาลแหง่ประเทศไทย 
(๒) ธนาคารแหง่ประเทศไทย 
(๓) ธนาคารเพ่ือการสง่ออก-น าเข้าแหง่ประเทศไทย 
(๔) ธนาคารออมสิน 
(๕) ธนาคารอาคารสงเคราะห์ 
(๖) องค์การบริหารสว่นท้องถ่ินใดๆ 
(๗) นิตบิคุคลใดๆ ซึง่รัฐบาลแหง่ประเทศไทยเป็นเจ้าของทัง้หมด และ 

                (๘) สถาบนัใดๆตามท่ีอาจตกลงกนัเป็นคราวๆ ระหวา่งเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาทัง้
สองรัฐ 

ข) ในกรณีของประเทศเอสโตเนีย 
 

(๑) รัฐบาลแหง่ประเทศเอสโตเนีย 
(๒) ธนาคารแหง่ประเทศเอสโตเนีย 
(๓) องค์การบริหารสว่นท้องถ่ินใดๆ 
(๔) นิตบิคุคลใดๆ ซึง่รัฐบาลแหง่ประเทศเอสโตเนียเป็นเจ้าของทัง้หมด และ 
(๕) สถาบนัใดๆตามท่ีอาจตกลงกนัเป็นคราวๆ ระหว่างเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญา 

ทัง้สองรัฐ 
 



- ๑๖ - 
 
๔. ค าว่า “ ดอกเบีย้” ท่ีใช้ในข้อนี ้หมายถึง เงินได้จากสิทธิเรียกร้องในหนีทุ้กชนิด  ไม่ว่าจะมี
หลกัประกนัจ านองหรือไม ่และไมว่า่จะมีสิทธิร่วมกนัในผลก าไรของลกูหนีห้รือไม่ และโดยเฉพาะเงินได้จาก
หลักทรัพย์รัฐบาล และเงินได้จากพันธบตัรหรือหุ้นกู้  รวมทัง้พรีเม่ียมและรางวัลอันผูกพันกับหลักทรัพย์ 
พนัธบตัร หรือหุ้นกู้ เช่นว่านัน้    รวมทัง้เงินได้ท่ีมีลกัษณะท านองเดียวกนักบัเงินได้จากการให้กู้ ยืมเงินตาม
กฎหมายภาษีอากรของรัฐผู้ท าสญัญาซึง่เงินได้นัน้เกิดขึน้ ค าว่า “ดอกเบีย้” จะไม่รวมถึงเงินได้ใดๆ ซึ่งถือว่า
เป็นเงินปันผลภายใต้บทบัญญัติของข้อ ๑๐ ค่าปรับเน่ืองจากความล่าช้าในการจ่ายเงินจะไม่ถือเป็น
ดอกเบีย้เพ่ือความมุง่ประสงค์ของข้อนี ้  
๕. บทบญัญัติของวรรค ๑   และ  ๒   จะไม่ใช้บงัคบั ถ้าเจ้าของประโยชน์ในดอกเบีย้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู  ี                
ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งซึ่งดอกเบีย้นัน้เกิดขึน้ โดยผ่าน                  
สถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่งนัน้หรือให้บริการส่วนบุคคลท่ีเป็นอิสระในรัฐ             
อีกรัฐหนึ่งนัน้จากฐานประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่ในรัฐนัน้  และสิทธิเรียกร้องในหนีใ้นส่วนท่ีเก่ียวกับ
ดอกเบีย้ท่ีจา่ยมีสว่นเก่ียวข้องในประการส าคญักบัสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ านัน้  
ในกรณี เชน่นัน้ให้น าบทบญัญตัขิองข้อ ๗ หรือข้อ ๑๔  มาใช้บงัคบัแล้วแตก่รณี 

๖.      ให้ถือว่าดอกเบีย้เกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งเม่ือผู้จ่ายเป็นผู้ มีถ่ินท ่อยู่ในรัฐนัน้ อย่างไรก็ตาม             
ในกรณีบุคคลท่ีจ่ายดอกเบีย้ไม่ว่าจะเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งหรือไม่ก็ตาม    มีสถาน
ประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ าในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง ซึ่งหนีท่ี้ต้องจ่ายดอกเบีย้นัน้เกิดขึน้ 
และดอกเบีย้นัน้ตกเป็นภาระแก่สถานประกอบการถาวร หรือฐานประกอบการประจ านัน้ ดอกเบีย้เช่นว่านัน้
ให้ถือวา่เกิดขึน้ในรัฐซึง่สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ านัน้ตัง้อยู่ 
๗. ในกรณีท่ีโดยเหตผุลแหง่ความสมัพนัธ์พิเศษระหวา่งผู้จ่ายและเจ้าของประโยชน์หรือระหว่างบคุคล
ทัง้สองนัน้กับบคุคลอ่ืน จ านวนดอกเบีย้ท่ีจ่ายนัน้ เม่ือค านึงถึงสิทธิเรียกร้องในหนี  ้  อนัเป็นมลูเหตแุห่งการ
จ่ายดอกเบีย้แล้ว มีจ านวนเกินกว่าจ านวนท่ีพึงตกลงกันระหว่างผู้ จ่ายกับเจ้าของประโยชน์หากไม่มี
ความสมัพนัธ์เช่นว่านัน้ บทบญัญัติของข้อนีใ้ห้ใช้บงัคบัเฉพาะกับเงินจ านวนหลงั ในกรณีเช่นนัน้ส่วนเกิน
ของเงินท่ีช าระนัน้ให้คงเก็บภาษีได้ตามกฎหมายของรัฐผู้ท าสญัญาแตล่ะรัฐ ทัง้นี ้โดยค านึงถึงบทบญัญัติ
อ่ืนๆ ของอนสุญัญานีด้้วย 
 

 
 
 



- ๑๗- 
 

ข้อ ๑๒ 
ค่าสิทธิ 

 
๑.   ค่าสิทธิท่ีเกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง และจ่ายให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง   
อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

๒. อย่างไรก็ตาม ค่าสิทธิเช่นว่านัน้ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญา ซึ่งค่าสิทธินัน้เกิดขึน้และตาม
กฎหมายของรัฐนัน้ แต่ถ้าเจ้าของประโยชน์ในค่าสิทธิเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง  ภาษีท่ี
เรียกเก็บนัน้จะต้องไมเ่กิน 

 ก)  ร้อยละ ๘ ของจ านวนค่าสิทธิทัง้สิน้ท่ีจ่ายไปเพ่ือการใช้หรือสิทธิในการใช้อุปกรณ์ทาง
อตุสาหกรรม  พาณิชยกรรม หรือวิทยาศาสตร์ 

  ข)   ร้อยละ ๑๐ ของจ านวนคา่สิทธิทัง้สิน้ในกรณีอ่ืนๆ 
๓. ค าวา่ “คา่สิทธิ” ท่ีใช้ในข้อนีห้มายถึง การจ่ายไม่ว่าชนิดใดๆท่ีได้รับเป็นคา่ตอบแทนเพ่ือการใช้ หรือ
สิทธิในการใช้ลิขสิทธ์ิใดๆในงานวรรณกรรม ศิลปะ หรือวิทยาศาสตร์ รวมทัง้ฟิล์มภาพยนตร์ สิทธิบตัร 
เคร่ืองหมายการค้า แบบหรือหุ่นจ าลอง แผนผงั สูตรลับหรือกรรมวิธีลบัใดๆ  หรือเพ่ือข้อสนเทศเก่ียวกับ
ประสบการณ์ทางอตุสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือวิทยาศาสตร์ หรือเพ่ือการใช้ หรือสิทธิในการใช้อปุกรณ์
ทางอตุสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือวิทยาศาสตร์ 
๔. บทบญัญัติของวรรค ๑ และวรรค ๒  จะไม่ใช้บงัคบัถ้าเจ้าของประโยชน์ในคา่สิทธิ เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่
ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งซึ่งค่าสิทธินัน้เกิดขึน้ โดยผ่านสถาน
ประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในอีกรัฐหนึ่งนัน้หรือประกอบการในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งนัน้โดยให้บริการ             
สว่นบคุคลท่ีเป็นอิสระจากฐานประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ และสิทธิหรือทรัพย์สินในส่วน
ท่ีเก่ียวกับค่าสิทธิท่ีจ่ายนัน้มีส่วนเก่ียวข้องในประการส าคัญกับสถานประกอบการถาวรหรือฐาน
ประกอบการประจ านัน้ ในกรณีเชน่วา่นัน้ให้ใช้บทบญัญตัขิองข้อ ๗ หรือข้อ ๑๔ บงัคบัแล้วแตก่รณี 
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๕. คา่สิทธิให้ถือว่าเกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง เม่ือผู้จ่ายคือผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐนัน้   อย่างไรก็ตาม  
ในกรณีบุคคลผู้ จ่ายค่าสิทธินัน้ไม่ว่าจะเป็น  ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง  หรือไม่ก็ตาม มีสถาน
ประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ าในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง   อันก่อให้เกิดพันธกรณี                    
ท่ีจะต้องจา่ยคา่สิทธิท่ีเกิดขึน้ และคา่สิทธินัน้  ตกเป็นภาระแก่สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการ
ประจ านัน้ ค่าสิทธิเช่นว่านัน้ให้ถือว่าเกิดขึน้ในรัฐผู้ ท าสัญญาซึ่งสถานประกอบการถาวร หรือฐาน
ประกอบการประจ านัน้ตัง้อยู ่
๖. ในกรณีท่ีโดยเหตุผลแห่งความสัมพันธ์พิเศษระหว่างผู้ จ่ายและเจ้าของประโยชน์ หรือ ระหว่าง 

บุคคลทัง้สองนัน้กับบุคคลอ่ืน จ านวนค่าสิทธินัน้ เม่ือค านึงถึงการใช้สิทธิหรือข้อสนเทศอันเป็นมูลเหต  ี                 
แห่งการจ่ายแล้ว มีจ านวนเกินกว่าจ านวนเงินซึ่งควรจะได้ตกลงกันระหว่างผู้ จ่ายและเจ้าของประโยชน์              
หากไม่มีความสมัพนัธ์เช่นว่านัน้ บทบญัญัติของข้อนีใ้ห้ใช้บงัคบัเฉพาะกบัเงินจ านวนหลงั ในกรณีเช่นนั น้ 
ส่วนเกินของเงินท่ีช าระนัน้ให้คงเก็บภาษีได้ตามกฎหมายของรัฐผู้ท าสญัญาแต่ละรัฐ  ทั ง้นี ้โดยค านึงถึง
บทบญัญตัอ่ืินๆของอนสุญัญานีด้้วย 
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ข้อ ๑๓ 
ผลได้จากทุน 

 
๑.        ผลได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งได้รับจากการจ าหน่ายอสังหาริมทรัพย์ตามท่ีระบุ ไว้ใน              
ข้อ ๖ และตัง้อยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
๒. ผลได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งได้รับจากการจ าหน่ายหุ้นหรือประโยชน์อ่ืนท่ีน ามา
เปรียบเทียบได้เกินกวา่ร้อยละ ๕๐ ของมลูคา่เหล่านัน้โดยทางตรงหรือทางอ้อมจากอสงัหาริมทรัพย์ท่ีตัง้อยู่
ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
๓.           ผลได้จากการจ าหน่ายสงัหาริมทรัพย์อนัเป็นส่วนหนึ่งของทรัพย์สินธุรกิจของสถานประกอบการ
ถาวรซึง่วิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่มีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ หรือสงัหาริมทรัพย์ท่ีเก่ียวข้องกบั
ฐานประกอบการประจ าซึ่งผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งมีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง                       
เพ่ือความมุ่งประสงค์ในการให้บริการส่วนบุคคลท่ีเป็นอิสระ  รวมทัง้ผลได้จากการจ าหน่ายสถาน
ประกอบการถาวรเชน่วา่นัน้  (โดยล าพงัหรือรวมกบั วิสาหกิจทัง้หมด) หรือฐานประกอบการประจ าเช่นว่านัน้ 
อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
๔. ผลได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่และด าเนินการเดินเรือหรืออากาศยานท่ีใช้ในการจราจร
ระหว่างประเทศ ได้รับจากการจ าหน่าย เรือ หรืออากาศยาน ท่ีใช้ในการจราจรระหว่างประเทศ หรือ
สังหาริมทรัพย์ท่ีเก่ียวข้องกับการด าเนินการเดินเรือหรืออากาศยานเช่นว่านัน้ จะเก็บภาษีได้เฉพาะ                
ในรัฐนัน้ 
 ๕. ผลได้จากการจ าหน่ายทรัพย์สินใดๆ นอกเหนือจากท่ีกล่าวไว้ในวรรค ๑, ๒, ๓  และ ๔ ของข้อนี ้                 
จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ท าสญัญาซึง่ผู้จ าหนา่ยมีถ่ินท่ีอยู่ 
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ข้อ ๑๔ 
บริการส่วนบุคคลที่เป็นอิสระ 

 
๑. เงินได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกบับริการวิชาชีพหรือกิจกรรมอ่ืนๆ             
ท่ีเป็นอิสระให้เก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ เว้นแต่ในกรณีต่อไปนีเ้งินได้เช่นว่านัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท า
สญัญาอีกรัฐหนึง่ 

ก) ถ้าผู้นัน้มีฐานประกอบการประจ าอยู่เป็นปกติวิสยัอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง เพ่ือความมุ่ง
ประสงค์ในการประกอบกิจกรรมของผู้นัน้ ในกรณีเช่นว่านัน้เฉพาะเงินได้ท่ีพึงถือว่าเป็นของฐาน
ประกอบการประจ านัน้ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่นัน้ หรือ 

ข)     ถ้าผู้นัน้อยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ส าหรับระยะเวลาหนึง่หรือหลายระยะเวลารวมกนัเป็นหรือ
มากกวา่ ๑๘๓ วนัภายในระยะเวลาสิบสองเดือนใดๆ ในกรณีเชน่วา่นัน้เฉพาะเงินได้ท่ีผู้นัน้ได้รับ
จากการประกอบกิจกรรมในอีกรัฐหนึง่นัน้ อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึ่งนัน้ 

๒. ค าว่า “บริการวิชาชีพ” ให้รวมถึงโดยเฉพาะกิจกรรมอิสระด้านวิทยาศาสตร์  วรรณกรรม  ศิลปะ 
การศกึษาหรือการสอน รวมทัง้กิจกรรมอิสระของแพทย์  ทนัตแพทย์  ทนายความ  วิศวกร  สถาปนิก    และ
นกับญัชี 
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ข้อ ๑๕ 
บริการส่วนบุคคลที่ไม่เป็นอิสระ 

 
๑. ภายใต้บงัคบัแห่งบทบญัญัติของข้อ ๑๖, ๑๘   และ ๑๙  เงินเดือน  ค่าจ้าง และค่าตอบแทน                 
อย่างอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกัน ซึ่งผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกับการจ้างงานจะเก็บ
ภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ เว้นแต่การจ้างงานนัน้ได้กระท าในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง หากมีการจ้างงาน                  
เชน่วา่นัน้  คา่ตอบแทนท่ีได้รับจากการนัน้  อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
๒. แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑ ค่าตอบแทนท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่งได้รับในส่วนท่ี
เก่ียวกบัการจ้างงานท่ีกระท าในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ท าสญัญาท่ีกล่าวถึง
รัฐแรก ถ้า 

        ก) ผู้ รับอยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่ง ส าหรับระยะเวลาหนึ่งหรือหลายระยะเวลารวมกันไม่เกิน ๑๘๓ วัน  
ภายในระยะเวลา  ๑๒ เดือนใด ๆ และ 

 ข) คา่ตอบแทนนัน้จา่ยโดย หรือในนามของนายจ้างผู้ซึง่มิได้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นอีกรัฐหนึง่ และ 
            ค) ค่าตอบแทนนัน้มิได้ตกเป็นภาระแก่สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ าใน                  

อีกรัฐหนึง่ 
๓. แม้จะมีบทบัญญัติในวรรคก่อนๆ ของข้อนี ้ค่าตอบแทนท่ีได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกับการจ้างงานท่ี
กระท าในเรือหรืออากาศยานท่ีใช้ด าเนินการในการจราจรระหว่างประเทศ  โดยผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญา                
รัฐหนึง่   จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 
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ข้อ ๑๖  
ค่าป่วยการของกรรมการ 

 
  คา่ป่วยการของกรรมการ และเงินท่ีช าระอยา่งอ่ืนอนัคล้ายคลงึกนั ซึง่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ ในรัฐผู้ท า
สญัญารัฐหนึง่ได้รับในฐานะสมาชิกในคณะกรรมการหรือคณะท่ีคล้ายคลงึใดๆ ของบริษัทซึง่เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่
ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่  อาจเก็บภาษีได้ใน อีกรัฐหนึง่นัน้  
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ข้อ ๑๗ 
นักแสดงและนักกีฬา 

 
๑. โดยไม่ต้องค านึงถึงบทบญัญัติของข้อ ๑๔ และ ๑๕ เงินได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง
ได้รับในฐานะนักแสดง อาทิ นกัแสดงละคร ภาพยนตร์ วิทยุ หรือโทรทัศน์  หรือนักดนตรี หรือในฐานะ
นักกีฬา  จากกิจกรรมส่วนบุคคลของตนท่ีกระท าในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง  อาจเก็บภาษีได้ในรัฐอีก                   
รัฐหนึง่นัน้ 
๒. ในกรณีเงินได้ในส่วนของกิจกรรมส่วนบุคคลท่ีกระท าโดยนกัแสดงหรือนกักีฬาในฐานะเช่นว่านั น้ 
มิได้เกิดขึน้กบัตวันกัแสดงหรือนกักีฬา แตเ่กิดขึน้กบับคุคลอ่ืน  โดยไมต้่องค านงึถึงบทบญัญตัขิองข้อ ๗, ๑๔  
และ ๑๕  เงินได้นัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาท่ีกิจกรรมของนกัแสดง หรือนกักีฬาได้กระท าขึน้ 
๓. บทบญัญตัขิองวรรค ๑ และ ๒ จะไมใ่ช้บงัคบักบัเงินได้ท่ีได้รับจากกิจกรรม ซึง่กระท าโดยนกัแสดง
หรือนกักีฬาในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ หากการมาเยือนรัฐนัน้ได้รับเงินอดุหนนุสว่นใหญ่จากเงินทนุสาธารณะ
ของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่หรือทัง้สองรัฐ หรือองค์การบริหารสว่นท้องถ่ินของรัฐนัน้ ในกรณีเชน่วา่นัน้ เงินได้
ดงักลา่วจะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ท าสญัญาซึง่นกัแสดงหรือนกักีฬาเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ 
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ข้อ ๑๘ 
เงนิบ านาญ 

 
     ภายใต้บังคับแห่งบทบัญญัติของวรรค ๒ ของข้อ ๑๙ เงินบ านาญและค่าตอบแทนอ่ืนท่ี                
คล้ายคลงึกนัท่ีได้จา่ยให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้    
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ข้อ ๑๙ 
งานรัฐบาล 

 
๑.         ก)  เงินเดือน คา่จ้าง และคา่ตอบแทนอ่ืน ๆ ท่ีคล้ายคลึงกนันอกเหนือจากเงินบ านาญท่ีจ่ายโดยรัฐ

ผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งหรือองค์การบริหารส่วนท้องถ่ินของรัฐนัน้ให้แก่บุคคลธรรมดาในส่วนท่ี
เก่ียวกบับริการท่ีให้แก่รัฐหรือองค์การบริหารสว่นท้องถ่ินนัน้  จะเก็บภาษีได  ีเฉพาะในรัฐนัน้ 

             ข) อย่างไรก็ตาม เงินเดือน ค่าจ้าง และค่าตอบแทนอ่ืนๆท่ีคล้ายคลึงกันนัน้ จะเก็บภาษีได้เฉพาะ               
ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่งเท่านัน้ ถ้าหากบริการนัน้ได้เกิดขึน้ในรัฐนัน้ และบคุคลธรรมดาผู้นัน้
เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐนัน้ผู้ซึง่ 

            (๑) เป็นคนชาตขิองรัฐนัน้  หรือ 
             (๒) มิได้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐนัน้เพียงเพื่อความมุง่ประสงค์ในการให้บริการนัน้ 

๒.          ก)  เงินบ านาญและคา่ตอบแทนอ่ืนๆท่ีคล้ายคลงึกนัท่ีจา่ยโดยหรือจ่ายจากกองทนุท่ีก่อตัง้ขึน้โดยรัฐ
ผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง   หรือองค์การบริหารส่วนท้องถ่ินของรัฐนัน้ให้แก่บุคคลธรรมดาท่ีเก่ียวกับ
บริการท่ีให้แก่รัฐหรือองค์การบริหารสว่นท้องถ่ินนัน้ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 

ข)     อย่างไรก็ตาม เงินบ านาญและค่าตอบแทนอ่ืนๆท่ีคล้ายคลึงกันนัน้ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐ
ผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ ถ้าบคุคลธรรมดานัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูแ่ละเป็นคนชาตขิองรัฐนัน้  

๓. บทบญัญัติของข้อ ๑๕, ๑๖ และ ๑๘ จะใช้บงัคบักับเงินเดือน ค่าจ้าง และค่าตอบแทนอ่ืนท่ี 
คล้ายคลงึกนั และเงินบ านาญท่ีเก่ียวกบัการให้บริการท่ีเก่ียวข้องกบัธุรกิจท่ีด าเนินการ โดยรัฐผู้ท าสญัญารัฐ
หนึง่  หรือองค์การบริหารสว่นท้องถ่ินของรัฐนัน้ 
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ข้อ ๒๐ 
นักศึกษา  

 
   การจ่ายเงินให้แก่นกัศึกษา ผู้ ฝึกหดั หรือผู้ ได้รับการฝึกงาน ผู้ซึ่งเป็นหรือในทนัทีก่อนหน้าท่ีจะไป
เยือนรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งเคยเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง และเป็นผู้ซึ่งอยู่ในรัฐท่ีกล่าวถึง    
รัฐแรก เพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการศกึษา หรือฝึกอบรม ได้รับ เพ่ือความมุ่งประสงค์ในการครองชีพ 
การศึกษา หรือการฝึกอบรมจะไม่ถูกเก็บภาษีในรัฐนัน้ โดยมีเง่ือนไขว่า การจ่ายเงินนัน้เกิดขึน้จากแหล่ง
ภายนอกรัฐนัน้  
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ข้อ ๒๑ 
ศาสตราจารย์ ครู และนักวิจัย 

 
๑. บคุคลธรรมดาผู้ซึ่งไปเยือนรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการสอนหรือด าเนินการ
วิจัยในมหาวิทยาลัย วิทยาลัย หรือสถาบันการศึกษาอ่ืนซึ่งได้รับการรับรองในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐนัน้                      
และบุคคลดังกล่าวเป็นหรือในทันทีก่อนหน้าท่ีจะไปเยือนนัน้ได้เคยเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญา                      
อีกรัฐหนึ่ง จะได้รับการยกเว้นภาษีในรัฐผู้ท าสัญญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกส าหรับค่าตอบแทนในการสอนหรือ 
การวิจยั เป็นระยะเวลาไมเ่กินกวา่สองปีจากวนัท่ีผู้นัน้ไปเยือนเป็นครัง้แรกเพื่อความมุง่ประสงค์นัน้ 
๒.  บทบญัญัติของวรรค ๑ ของข้อนีจ้ะไม่ใช้บงัคบักบัเงินได้จากการวิจยั หากการวิจยัเช่นว่านัน้มิได้
ด าเนินการเพ่ือสาธารณประโยชน์ แต่ด าเนินการเพ่ือประโยชน์ส่วนตัวของบุคคลหรือกลุ่มบุคคลอ่ืนใด                  
เป็นส าคญั               
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ข้อ ๒๒ 
   เงนิได้อ่ืน ๆ 

  
๑. บรรดารายการเงินได้ของผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งท่ีมิได้เก่ียวข้องกับข้อก่อนๆ  ของ
อนสุญัญานีไ้มว่า่เกิดขึน้ท่ีใด  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้เทา่นัน้  
๒. บทบญัญัติของวรรค ๑ จะไม่ใช้บงัคบักับเงินได้นอกเหนือจากเงินได้จากอสงัหาริมทรัพย์ ซึ่งได้
นิยามไว้ในวรรค ๒ ของข้อ ๖ ถ้าผู้ รับเงินได้ดงักลา่วนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง ด าเนินธุรกิจ
ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งผ่านทางสถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในอีกรัฐหนึ่งนัน้หรือด าเนินการ
ให้บริการสว่นบคุคลท่ีเป็นอิสระในอีกรัฐหนึ่งนัน้จากฐานประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่  ในรัฐนัน้ และสิทธิหรือ
ทรัพย์สินในส่วนท่ีเก่ียวกับเงินได้ท่ีได้จ่ายไปนัน้มีส่วนเก่ียวเน่ืองในประการส าคญักับสถานประกอบการ
ถาวรหรือฐานประกอบการประจ าเช่นว่านัน้ ในกรณีเช่นนัน้  ให้ใช้บทบญัญัติของข้อ ๗ หรือข้อ ๑๔ บงัคบั
แล้วแตก่รณี 
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ข้อ ๒๓ 
การขจัดภาษีซ้อน 

 
 

๑. ในกรณีของผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นประเทศไทย การเก็บภาษีซ้อนจะหลีกเล่ียงด้วยวิธีตอ่ไปนี ้
             ก) ภาษีท่ีต้องช าระในประเทศเอสโตเนียในส่วนท่ีเก่ียวกับเงินได้หรือก าไรท่ีได้รับในประเทศ                 

เอสโตเนีย จะยอมให้ถือเป็นเครดติตอ่ภาษีท่ีต้องช าระในประเทศไทยในสว่นท่ีเก่ียวข้องกบัเงินได้
หรือก าไรนัน้ อยา่งไรก็ตาม เครดตินัน้จะต้องไมเ่กินจ านวนภาษีท่ีต้องช าระในประเทศเอสโตเนีย
ท่ีได้ค านวณไว้ก่อนท่ีจะให้เครดติซึง่เป็นจ านวนท่ีเหมาะสมกบัรายการเงินได้หรือก าไรเชน่วา่นัน้ 

ข) ในกรณีของเงินปันผลท่ีจา่ยโดยบริษัทซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศเอสโตเนียให้แก่บริษัทซึ่งเป็น
ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศไทย ซึ่งควบคมุโดยตรงหรือโดยทางอ้อมอย่างน้อยร้อยละ ๒๕ ของสิทธิ
ออกเสียงในบริษัทผู้ จ่ายเ งินปันผล เครดิตจะต้องน าเอาภาษีเอสโตเนียท่ีต้องช าระ 
(นอกเหนือจากภาษีเอสโตเนียใดๆ ซึง่อาจยอมให้ถือเป็นเครดติภายใต้บทบญัญตัขิองอนวุรรค ก 
ของวรรคนี)้ โดยบริษัทในสว่นท่ีเก่ียวกบัก าไรซึง่จา่ยเงินปันผลเชน่วา่นัน้มาพิจารณาด้วย 

๒. ในกรณีของผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นประเทศเอสโตเนีย การเก็บภาษีซ้อนจะหลีกเล่ียงด้วยวิธีตอ่ไปนี ้
ก) ในกรณีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศเอสโตเนียได้รับเงินได้ ซึ่งตามบทบญัญัติแห่งอนสุญัญานีไ้ด้ช าระ

ภาษีในประเทศไทย ประเทศเอสโตเนียจะยกเว้นภาษีจากเงินได้เช่นว่านัน้ ทัง้นี ้ภายใต้บงัคบั
แหง่บทบญัญตัขิองอนวุรรค ข) ค) และ ง)  

ข) ในกรณีผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นประเทศเอสโตเนียได้รับเงินได้ ซึง่ตามบทบญัญตัขิอง 
๑) วรรค ๒ ของข้อ ๑๐ หรือ 
๒) วรรค ๒ ของข้อ ๑๑ หรือ ๑๒ 

                      อาจเก็บภาษีในประเทศไทย ประเทศเอสโตเนียจะยอมให้ถือเป็นส่วนหกัออกจากภาษีท่ีเก็บจาก
เงินได้ของผู้ มีถ่ินท่ีอยู่นัน้เป็นจ านวนเท่ากับภาษีท่ีช าระในประเทศไทย อย่างไรก็ตาม การหักเช่นว่านัน้
จะต้องไมเ่กินจ านวนภาษีท่ีได้ค านวณไว้ก่อนท่ีจะให้มีการหกั ซึ่งถือเป็นของรายการเงินได้เช่นว่านัน้ท่ีได้รับ
จากประเทศไทย 
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ค)  ในกรณีบริษัทท่ีมี ถ่ินท่ีอยู่ในประเทศเอสโตเนียได้รับเงินปันผลจากบริษัทท่ีมี ถ่ินท่ีอยู่                
ในประเทศไทย และบริษัทเอสโตเนียถือหุ้นโดยตรงอย่างน้อยร้อยละ ๒๕ ของทุนบริษัทท่ีจ่ายเงินปันผล  
และเงินปันผลนัน้ได้ช าระภาษีในประเทศไทย ประเทศเอสโตเนียจะยกเว้นภาษีส าหรับเงินปันผลเช่นว่านัน้ 
ภาษีท่ีช าระในประเทศไทย จะรวมถึงไม่เพียงเฉพาะภาษีท่ีช าระจากเงินปันผล แต่รวมถึงสัดส่วนภาษี                    
ท่ีเหมาะสมซึง่ช าระจากก าไรพืน้ฐานของบริษัทท่ีได้จา่ยเงินปันผล 

ง)  ในกรณีท่ีตามบทบญัญัติใดๆของอนสุญัญานี ้เงินได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศเอสโตเนียได้รับ
และได้รับยกเว้นภาษีในประเทศเอสโตเนีย อย่างไรก็ตาม ประเทศเอสโตเนียอาจค านวณจ านวนภาษีจาก
เงินได้สว่นท่ีเหลือ โดยน าเงินได้ท่ีได้รับการยกเว้นมาพิจารณาด้วย 

๓.   เพ่ือความมุง่ประสงค์ในการยอมให้ถือเป็นเครดติในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ ภาษีท่ีได้ช าระในรัฐผู้ท า
สัญญาอีกรัฐหนึ่ง ให้ถือว่ารวมถึงภาษีซึ่งต้องช าระให้กับอีกรัฐหนึ่งนัน้ แต่ได้รับการลดหรือยกเว้นตาม
กฎหมายจงูใจพิเศษ เพ่ือสง่เสริมการพฒันาเศรษฐกิจในอีกรัฐหนึง่นัน้
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ข้อ ๒๔ 
การไม่เลือกประตบัิติ 

 

๑. คนชาติของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง จะต้องไม่ถกูบงัคบัในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่งให้เสียภาษีอากร
ใดๆหรือให้ปฏิบตัิตามข้อก าหนดกฎเกณฑ์ใดๆเก่ียวกบัการนัน้อนัเป็นการนอกเหนือไปจากหรือเป็นภาระ
หนกักว่าการเก็บภาษีอากรและข้อก าหนดกฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวข้องซึ่งคนชาติของอีกรัฐหนึ่งนัน้ถูกหรืออาจถูก
บงัคบัให้เสียหรือให้ปฏิบตัติามในสถานการณ์เดียวกนั 
 ๒. ภาษีอากรท่ีเก็บจากสถานประกอบการถาวรซึ่งวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งมีอยู่ในรัฐผู้ท า
สญัญาอีกรัฐหนึง่ จะต้องไมถ่กูเรียกเก็บในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่นัน้ โดยเป็นการอนเุคราะห์น้อยกว่าภาษี
อากรท่ีเรียกเก็บจากวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ท่ีประกอบกิจกรรมอยา่งเดียวกนั 
๓. เว้นแตใ่นกรณีท่ีบทบญัญตัขิองวรรค ๑ ของข้อ ๙ วรรค ๗ ของข้อ ๑๑ หรือวรรค ๖ ของข้อ ๑๒ ใช้
บงัคบั ดอกเบีย้ คา่สิทธิ และการจา่ยอ่ืนๆโดยวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่จา่ยให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐ
ผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ เพื่อความมุง่ประสงค์ในการก าหนดผลก าไรท่ีพงึเสียภาษีของวิสาหกิจนัน้ จะยอมให้
หกัภายใต้เง่ือนไขเดียวกนั เสมือนวา่ได้จา่ยให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก 
๔. วิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ซึง่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ คนเดียว   หรือหลายคน
เป็นเจ้าของหรือควบคมุทนุทัง้หมดหรือแตบ่างส่วน ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม จะไม่ถกูบงัคบัในรัฐผู้ท า
สัญญาท่ีกล่าวถึงรัฐแรกให้เสียภาษีอากรใดๆหรือปฏิบัติตามข้อก าหนดกฏเกณฑ์ใดๆเก่ียวกับการนัน้                   
อนัเป็นการนอกเหนือไปจากหรือเป็นภาระหนกักว่าการเก็บภาษีอากรและข้อก าหนดกฏเกณฑ์ท่ีเก่ียวข้อง     
ซึง่วิสาหกิจอ่ืนท่ีคล้ายคลงึกนัของรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรกถกู หรืออาจถกูบงัคบัให้เสียหรือให้ปฏิบตัติาม 
๕. ไม่มีความใดในบญัญัติของข้อนี ้จะแปลความเป็นการผูกพนัรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งต้องยอมให้แก่           
ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง ซึ่งค่าลดหย่อนส่วนบุคคล การบรรเทาภาระและการหักลดใดๆ                
เพ่ือความมุ่งประสงค์ในทางภาษีอันเน่ืองมาจากความเป็นพลเมืองหรือความรับผิดชอบทางครอบครัว                  
ซึง่รัฐนัน้ให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐของตน 
๖. บทบญัญตัขิองข้อนีจ้ะใช้บงัคบัเฉพาะกบัภาษีท่ีครอบคลมุโดยข้อ ๒ ของอนสุญัญานี ้

 
 
 
 
 



- ๓๒ - 
 

ข้อ ๒๕ 
วิธีการด าเนินการเพื่อความตกลงร่วมกัน 

 
๑. ในกรณีท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยูข่องรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่พิจารณาเห็นว่าการกระท าของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง
หรือทัง้สองรัฐมีผลหรือจะมีผลให้ตนเองต้องเสียภาษีอากรโดยไม่เป็นไปตามบทบญัญัติของอนุสญัญานี ้ 
บุคคลผู้นัน้อาจย่ืนเร่ืองราวของตนต่อเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสัญญาท่ีตนมีถ่ินท่ีอยู่ โดยไม่ต้อง
ค านึงถึงทางแก้ไขท่ีบญัญัติไว้ในกฎหมายภายในของรัฐแต่ละรัฐนัน้  ค าร้องดงักล่าวต้องย่ืนภายในเวลา                
สองปี  นบัจากท่ีได้รับแจ้งครัง้แรกถึงการกระท าท่ีก่อให้เกิดการเสียภาษีอากรอนัไม่เป็นตามบทบญัญัติของ
อนสุญัญานี ้
๒.  ถ้าข้อคดัค้านนัน้ปรากฏแก่เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจวา่มีเหตผุลสมควรและถ้าตนไมส่ามารถท่ีจะหาทาง
แก้ไขท่ีพอใจได้เอง ให้เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจพยายามแก้ไขกรณีนัน้โดยความตกลงร่วมกนักับเจ้าหน้าท่ีผู้ มี
อ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  เพ่ือการเว้นการเก็บภาษีอนัไม่เป็นไปตามอนสุญัญานี ้ ความตกลง
ใดๆท่ีได้บรรลุ จะได้น ามาใช้บงัคบั โดยไม่ค านึงถึงข้อจ ากดัทางด้านเวลาตามกฎหมายภายในของรัฐผู้ท า
สญัญาทัง้สองรัฐ 
 ๓.   เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ ท าสัญญาทัง้สองรัฐ จะต้องแก้ไขความยุ่งยากหรือข้อสงสัยใดๆ                  
อนัเกิดขึน้เก่ียวกบัการตีความหรือการใช้บงัคบัอนสุญัญานี ้โดยความตกลงร่วมกนั เจ้าหน้าท่ีดงักล่าวอาจ
ปรึกษาหารือกนั  เพ่ือขจดัการเก็บภาษีซ้อนในกรณีใดๆท่ีมิได้ บญัญตัไิว้ในอนสุญัญานีด้้วย 
๔.  เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐอาจติดตอ่กนัโดยตรง    เพ่ือความมุ่งประสงค์ ให้
บรรลคุวามตกลงกนัตามความหมายในวรรคก่อนๆ นัน้  
  
 

 
 
 
 
 
 
 



- ๓๓ - 
 

ข้อ ๒๖ 
การแลกเปล่ียนข้อสนเทศ 

 
๑. เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ ท าสัญญาจะแลกเปล่ียนข้อสนเทศอันจ าเป็นแก่การปฏิบัติตาม
บทบญัญัติของอนุสญัญานีห้รือตามกฎหมายภาษีภายในของรัฐผู้ท าสญัญาซึ่งเก่ียวกับภาษีอากรท่ีอยู่ใน
ขอบข่ายของอนุสัญญานีต้ราบเท่าท่ีภาษีอากรตามกฎหมายนัน้ไม่ขัดกันกับอนุสัญญา การแลกเปล่ียน
ข้อสนเทศดงักล่าวจะไม่ถูกจ ากัดโดยข้อ ๑  ข้อสนเทศใดซึ่งได้รับโดยรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่งให้ถือเป็น
ความลบั เช่นเดียวกันกบัข้อสนเทศท่ีได้รับภายใต้กฎหมายภายใน ของรัฐนัน้ และจะเปิดเผยได้เฉพาะกับ
บคุคลหรือเจ้าหน้าท่ี (รวมทัง้ศาลและองค์การบริหาร) ซึง่เก่ียวข้องกบัการประเมิน หรือการจดัเก็บ การบงัคบั
หรือการด าเนินคดี หรือการชีข้าดค าอุทธรณ์  ในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับภาษี ท่ีอยู่ในขอบข่ายของอนสุญัญานี ้
บคุคลหรือเจ้าหน้าท่ีเชน่วา่นัน้จะใช้ข้อสนเทศนัน้เพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์นัน้เท่านัน้  บคุคลหรือเจ้าหน้าท่ี
นัน้อาจเปิดเผย ข้อสนเทศในการด าเนินกระบวนการพิจารณาของศาลหรือใน ค าวินิจฉยัชีข้าดของศาล 
๒. ไม่มีกรณีใดท่ีจะแปลความหมายบทบญัญัติของวรรค ๑ เป็นการตัง้ข้อผกูพันบงัคบัรัฐผู้ท าสญัญา
รัฐหนึง่ให้ต้อง 
            ก) ด าเนินมาตรการทางการบริหาร  โดยบิดเบือนไปจากกฎหมายและวิธีปฏิบัตทิางการบริหารของ

รัฐผู้ท าสญัญารัฐนัน้หรือรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ 
         ข) ให้ข้อสนเทศอนัมิอาจจดัหาได้ตามกฎหมายหรือตามทางการบริหารโดยปกติของรัฐผู้ท าสญัญา

รัฐนัน้หรือรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ 
            ค)  ให้ข้อสนเทศซึ่งจะเปิดเผยความลบัทางการค้า ธุรกิจ อุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือวิชาชีพ 

หรือกรรมวิธีทางการค้า หรือข้อสนเทศ  ซึ่งการเปิดเผยจะเป็นการขัดกับนโยบายสาธารณะ
(ความสงบเรียบร้อยอนัดีของสาธารณชน) 

 
 
 
 
 
 
 



- ๓๔ - 
 

ข้อ ๒๗ 
ผู้แทนทางการทูตและเจ้าหน้าท่ีฝ่ายกงสุล 

                
   ไม่มีข้อความใดในอนสุญัญานีจ้ะมีผลกระทบกระเทือนต่อเอกสิทธ์ิทางการรัษฎากรของตวัแทน

ทางการทตูหรือเจ้าหน้าท่ีกงสลุ ตามหลกัทัว่ไปแห่งกฎหมายระหว่างประเทศหรือ ตามบทบญัญัติแห่งความ
ตกลงพิเศษทัง้หลาย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



-  ๓๕ - 
 

ข้อ ๒๘ 
การเร่ิมใช้บังคับ 

 
๑. รัฐผู้ ท าสัญญาแต่ละรัฐจะแจ้งให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบว่าได้ด าเนินการตามขัน้ตอนท่ีก าหนด                                

โดยกฎหมายของรัฐนัน้เพ่ือท าให้อนุสัญญามีผลบงัคบัใช้ อนุสัญญาน้ีจะมีผลบงัคบัใช้ในวันท่ีมีการแจ้ง              
ครัง้หลงั 
 

๒. บทบญัญตัขิองอนสุญัญานีจ้ะมีผลใช้บงัคบั   

             ก)  ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีหกั ณ ท่ีจ่าย ส าหรับเงินได้ท่ีได้รับในหรือหลังจากวนัแรกของเดือน
มกราคมในปีปฏิทินถดัจากปีท่ีอนสุญัญานีมี้ผลใช้บงัคบั  และ 

 ข)  ในส่วนท่ีเก่ียวกบัภาษีเก็บจากเงินได้อ่ืนๆ ส าหรับจ านวนภาษีท่ีเรียกเก็บในปีภาษีใดๆท่ีเร่ิมต้น
ในหรือหลงัจากวนัแรกของเดือนมกราคมในปีปฏิทินถดัจากปีท่ีอนสุญัญานีมี้ผลใช้บงัคบั 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- ๓๖ - 
 

ข้อ ๒๙ 
การเลิกใช้ 

 
            อนุสัญญานีจ้ะยังคงมีผลบงัคบัใช้จนกว่าจะมีการยกเลิกโดยรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ ง รัฐผู้ท า
สัญญารัฐหนึ่งรัฐใดอาจยกเลิกอนุสัญญาโดยแจ้งผ่านวิถีทางการทูตเป็นลายลักษณ์อักษรอย่างน้อย                    
๖ เดือน ก่อนวนัสดุท้ายของปีปฏิทินใดๆท่ีเร่ิมต้นภายหลงัจากครบก าหนดห้าปีนบัจากวนัท่ีอนสุญัญามีผล
ใช้บงัคบั  
                                     ในกรณีเชน่นีอ้นสุญัญาเป็นอนัเลิกมีผลใช้บงัคบั 
                     ก)  ในสว่นท่ีเก่ียวกบัภาษีหกั ณ ท่ีจา่ย ส าหรับเงินได้ท่ีได้รับในหรือหลงัจากวนัแรกของเดือน

มกราคมในปีปฏิทินถดัจากปีท่ีมีการแจ้งการบอกเลิก 
 ข)  ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีเก็บจากเงินได้อ่ืนๆ ส าหรับจ านวนภาษีท่ีเรียกเก็บในปีภาษีใดๆ               

ท่ีเร่ิมต้นในหรือหลังจากวันแรกของเดือนมกราคมในปีปฏิทินถัดจากปีท่ีมีการแจ้งการ           
บอกเลิก 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
- ๓๗ - 

 
  เพ่ือเป็นพยานแก่การนี ้ ผู้ ลงนามข้างท้ายซึ่งได้รับมอบอ านาจโดยถูกต้องจากรัฐบาล                  
แตล่ะฝ่ายได้ลงนามในอนสุญัญานี ้
 

  ท าคูก่นัเป็นสองฉบบัท่ี.............เม่ือวนัท่ี.............................. ป คริสต์ศกัราชเป็นภาษาองักฤษ    
 
 
 
 
 
 
ในนามรัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทย                                                                        ในนามรัฐบาลแหง่สาธารณรัฐเอสโตเนีย                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


